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See the notice on TED website

99589-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services d'organisation d'événements – Логистика за нуждите на Министерството 
на финансите
OJ S 29/2026 11/02/2026
Avis de marché – régime assoupli
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ
Adresse électronique: m.doumkova@minfin.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Логистика за нуждите на Министерството на финансите
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител за 
осигуряване на логистика и организационно-техническа подготовка при провеждането на 
различни събития и мероприятия за нуждите на Министерството на финансите. 
Събитията могат да бъдат в различен формат – конференции на високо ниво, кръгли 
маси, обучения, пресконференции, семинари, обмяна на добри практики, 
информационни дни, събития на открито или др. и могат да се провеждат на 
територията на цялата страна. Логистиката и организационно-техническата подготовка 
включват осигуряване на транспорт, хотели и настаняване, осигуряване на зали и 
техническо оборудване, озвучаване, регистрация на участниците, осигуряване на обеди, 
вечери, коктейли, кетъринг, работни закуски, кафе-паузи и др. сходни дейности, 
свързани с логистично обезпечаване на организираните от Министерството на 
финансите събития. Потенциалният изпълнител следва да има възможност за 
организиране на няколко, еднакви или различни по вид събития, по едно и също време.
Identifiant de la procédure: 24b7e406-4c8e-4566-a2fd-4fea5b1dca9d
Identifiant interne: 548404
Type de procédure: Ouverte
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Открита процедура за възлагане на услуги по 
Приложение 2 от ЗОП (Социални и други специфични услуги)

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79952000 Services d'organisation d'événements

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: В настоящата обществена поръчка не може да участва и 
ще бъде отстранен: 1. Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и 
чл. 55, ал.1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди и по време на поръчката, вкл. когато 
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участник в поръчката е обединение от физически и/или юридически лица и за член на 
обединението е налице някое от основанията за отстраняване. 2. Участник, който не 
изпълни условие, посочено в обявлението или документацията за участие; 3. Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 от ЗОП; 4. Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 5. Участници, които са свързани лица по смисъла на § 
2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП, като информация за това обстоятелство 
се попълва в част ІІІ, раздел Г от ЕЕДОП; 6. Участник, подал оферта, която не отговаря 
на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 7. 
Участник, който след покана от Възложителя и в определения в нея срок, не удължи или 
не потвърди срока на валидност на офертата си. 8. Лице, което е нарушило забрана
/правило по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 9. Участник, за когото е налице 
обстоятелството по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен когато не са налице 
условията по чл. 4 от закона. (В случаите по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС 
наличието на изключение по чл. 4 се посочва в полето относно предприети мерки за 
реабилитиране). (Декларира се в Част III, Раздел Г на ЕЕДОП) 10. Участник, за който са 
налице обстоятелствата по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (попълва 
се в Част III, Раздел Г на ЕЕДОП). 11. Не може да участва в обществената поръчка 
чуждестранно физическо или юридическо лице, за което в държавата, в която е 
установено, е налице някое от обстоятелствата по чл. 54 от ЗОП. 12. Участник, който не 
е декриптирал офертата си в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие 
на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 13. Участник, който е оставил непопълнен ред към 
въпрос 3.2 от Ценовото предложение в ЦАИС ЕОП с единична цена, ще бъде отстранен 
от участие. 14. За когото са налице обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания. При подаване на офертата участниците 
декларират липсата на основанията за отстраняване в ЕЕДОП с предоставяне на 
информация, в съответствие с изискванията и указанията от Възложителя, в 
съответните раздели на част III "Основания за изключване".

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 229 800,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Преди сключване на договора за възлагане на 
обществената поръчка и за обезпечаване изпълнението на договора за възлагането на 
обществената поръчка, определеният за Изпълнител представя гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 5 % (пет на сто) от общата цена 
за изпълнение на договора, в евро без ДДС.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията. На когото е наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, съгласно чл.83а, 
ал.5, т.1 от ЗАНН.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Логистика за нуждите на Министерството на финансите
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител за 
осигуряване на логистика и организационно-техническа подготовка при провеждането на 
различни събития и мероприятия за нуждите на Министерството на финансите. 
Събитията могат да бъдат в различен формат – конференции на високо ниво, кръгли 
маси, обучения, пресконференции, семинари, обмяна на добри практики, 
информационни дни, събития на открито или др. и могат да се провеждат на 
територията на цялата страна. Логистиката и организационно-техническата подготовка 
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включват осигуряване на транспорт, хотели и настаняване, осигуряване на зали и 
техническо оборудване, озвучаване, регистрация на участниците, осигуряване на обеди, 
вечери, коктейли, кетъринг, работни закуски, кафе-паузи и др. сходни дейности, 
свързани с логистично обезпечаване на организираните от Министерството на 
финансите събития. Потенциалният изпълнител следва да има възможност за 
организиране на няколко, еднакви или различни по вид събития по едно и също време.
Identifiant interne: 548404

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79952000 Services d'organisation d'événements

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 229 800,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката не изисква поставяне на критерии за достъп на 
лица с увреждания.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Изисквания за технически и професионални 
способности. Участникът трябва да предложи екип от минимум 5 (петима) ключови 
експерти за изпълнението на поръчката. При определяне на участника за изпълнител, 
предложеният екип ще изпълнява всички необходими организационни, транспортни, 
технически, административни и секретарски задължения по организацията и 
провеждането на събитията. Участникът трябва да осигури подходящ екип със 
съответния опит на членовете му, за да гарантира качественото изпълнение на 
възложените му задължения. Забележка: При необходимост от замяна на експерти, 
които са част от екипа за изпълнение на услугата от страна на Изпълнителя след 
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подписване на договора, промяната задължително се съгласува с Възложителя. # 
Експерт „Ръководител екип“ – 1 (един) експерт Ръководителят на екипа ще бъде 
отговорен за цялостното изпълнение на договора, включително за: управлението, 
организацията и контрола на изпълнението на всички дейности, свързани с 
провеждането на инициирани от Министерството на финансите събития. Ще 
осъществява връзки с Възложителя и с всички други заинтересовани страни. Трябва да 
гарантира своевременното и ефективно изпълнение на дейностите в съответствие с 
техническата спецификация. Ръководителят на екипа ще присъства/определя експерти 
за присъствие на събитията с цел гарантиране на тяхното гладко и безпроблемно 
протичане. Той трябва да участва и координира изготвянето на отчетна документация за 
проведени събития. Специфичен опит: Да има опит на ръководна позиция при 
изпълнението на минимум 1 (една) приключена дейност, свързана с организиране и/или 
провеждане и/или логистично обезпечаване на събитие (конференция и/или обучение и
/или семинар/и и/или обмяна на добри практики и/или информационни дни и/или 
събития на открито и/или др. # Експерт „Комуникации“ – 2 (двама) експерти Експертите 
трябва да реализират концепцията за цялостната организация на съответното събитие 
на Възложителя. Професионална компетентност на експертите: Владеене на английски 
език писмено и говоримо на минимално ниво за владеене на езика B2 по общата 
езикова рамка на английски CEFR. Специфичен професионален опит: Участие при 
изпълнението на минимум 1 (една) приключена дейност, свързана с провеждане на 
събитие (конференция и/или обучение и/или семинар/и и/или обмяна на добри практики 
и/или информационни дни и/или събития на открито и/или др.). # Експерт „Логистика“ – 2 
(двама) експерти Експертите ще отговарят и осигуряват организацията и изпълнението 
на дейностите съгласно изискванията на техническата спецификация, като участват в 
събитията чрез логистичното им осигуряване и провеждане. Те ще осъществяват 
координация с Възложителя и други заинтересовани страни. Ще присъстват през цялото 
време на провеждане на инициираните от МФ събития с цел осигуряване на 
регистрация на участници и гладкото им и безпроблемно протичане. Специфичен 
професионален опит: Участие при изпълнение на минимум 1 (една) приключена 
дейност, свързана с организиране и/или провеждане и/или логистично обезпечаване на 
събитие (конференция и/или обучение и/или семинар/и и/или обмяна на добри практики 
и/или информационни дни и/или събития на открито и/или др.). Забележка: Участниците 
следва да представят експерти на позиции и брой, съответстващи на изискванията на 
Възложителя. Един и същи експерт не може да бъде предлаган за две различни 
позиции. Извън посочените по- горе ключови експерти, участникът може да предлага 
допълнителни експерти. Съответствието си с поставения критерий за подбор, 
участниците декларират в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и 
професионални способности“, „Образователна и професионална квалификация“ от 
ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за доказване 
на съответствието с поставения критерий за подбор – Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката (ръководител екип и експерти), както и документи, които доказват 
професионална компетентност на лицата (специфичен опит за предложения екип).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена съгласно чл.70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Description: Попълват се единични цени за изпълнение на услугите от предмета на 
поръчката, съгласно образеца на ценово предложение в групата Изисквания в ЦАИС 
ЕОП. Класирането на участниците се извършва автоматично от ЦАИС ЕОП по цената,
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изчислена във въпрос 3.2."Предлагана обща цена за изпълнение на поръчката". Базата 
за сравнение по чл.72, ал.1, т.2. от ЗОП е в размер на 12 792 ( дванадесет хиляди 
седемстотин деветдесет и две) евро без ДДС. Базата за сравнение е изчислена след 
предварителната оценка на необходимите разходи за събитие, разходи на километър и 
тези за един участник, въз основа направено пазарно проучване, извършено в края на 
2025г като включва всички дейности изброени в ценовия образец.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/548404
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/548404
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 13/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 16/03/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/548404
https://app.eop.bg/today/548404
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: МИНИСТЕРСТВО НА 
ФИНАНСИТЕ
Organisation qui traite les offres: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ
Numéro d’enregistrement: 000695406
Adresse postale: ул. Г. С. РАКОВСКИ № 102
Ville: гр.София
Code postal: 1040
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Марта Пламенова
Adresse électronique: m.doumkova@minfin.bg
Téléphone: +359 298592777
Adresse internet: https://www.minfin.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/15941
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

mailto:m.doumkova@minfin.bg
https://www.minfin.bg/
https://app.eop.bg/buyer/15941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 070018700
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +3599406991
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: 8119443
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c5d1b70c-5751-46c2-9587-164b334c57c0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché – régime assoupli
Sous-type d’avis: 20
Date d’envoi de l’avis: 09/02/2026 16:42:47 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 99589-2026
Numéro de publication au JO S: 29/2026
Date de publication: 11/02/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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